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General Statistics 
 

GRADE A B C D E F ABS Total 

NUMBER OF CANDIDATES 10 14 23 16 11 7 5 86 

% OF TOTAL 11.63 16.28 26.74 18.60 12.79 8.14 5.81 100 

The Written examination (75 marks) 

Task 1: Free Composition (25 marks)  

 
The most popular essay title was (d), the argumentative one, as it was chosen by more than 

50% of the candidates. Essay title (a), which was the informal letter, was chosen by around 

34% of the candidates and essay title (c), where candidates were asked to write a dialogue, 

was chosen by very few candidates. The least popular essay title was the narrative one, essay 

title (b), as hardly any candidates chose it.  

 

As already pointed out in last year’s examiners’ report, the majority of the candidates who 

chose essay title (a) did not respect the layout of an informal letter as they either wrote both 

addresses (the sender’s and the receiver’s) in full or did not indicate the date or place they were 

writing from, which is expected to be included when writing an informal letter.  

 

The content in almost all the essays was relevant to the title and the majority of candidates 

respected the word limit, however, since most of the candidates opted for the argumentative 

essay, they were expected to use linking words such as “de plus”, “par contre”, etc, which are 

crucial in an argumentative essay, hence marks were lost for not being cohesive and coherent 

enough in their writing. A number of candidates often placed “aussi” at the beginning of their 

sentences. A better command of sentence structure is also expected to be shown by the 

candidates. The following sentence is an example of incorrect sentence structure which is quite 

commonly seen by the examiners: “*j’aideé toi et ton parents, découvrir Malte.” 

 

Common mistakes include the incorrect use of the definite article such as “*l’adolescents”, not 

using verbs in the infinitive form where necessary, such as “*au lieu de regardent la télévision”, 

using verbs in the infintive form instead of putting them in the correct form, such as “*quand tu 

arriver, envoyer un texto”, writing “* beaucoup des”, confusing “depuis” with “après” and 

confusing “peut” with “peu”.  Candidates are also encouraged to work on respecting the 

agreement of adjectives with the subject. The following are examples: “*mon pays maternelle”, 

“*un bonne livre”, “*des méthodes différent”, etc.  

 

Another frequent mistake was the incorrect use of “c’est” and “ce” and many candidates did not 

show a good command of demonstrative adjectives as they often wrote “cette” instead of “ce” 

or “*cettes” instead of “ces”. Many candidates also use “parce que” instead of “à cause de cela”. 

 

As for spelling mistakes, apart from leaving out accents or using them when not needed, many 

candidates misspell words such as “*exemple”, “*moderne”, “*programs”, etc, as they write 

them in English.  

Task 2: Summary (20 marks) 

 
Many candidates respected the word limit and showed a good understanding of the passage. 

Unfortunately, some found it hard to express themselves since in this section of the exam 

candidates are expected to use their own words and not copy entire sentences from the original 

text.  A number of candidates copied the following sentence from the passage and included it in 

the summary without paraphrasing. The following sentence is an example taken from 
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candidates’ scripts of copying from the text without making any changes, except for changing 

the word “véhicule” to “voiture”: “la famille avait trouvé refuge sur le toit de sa voiture et 

attendait les secours”. 

 

A common mistake was not knowing how to put the verb in its correct form after “après avoir” 

as many wrote “*après avoir sauvait” instead of “après avoir sauvé”. Although some candidates 

tried to make use of the gerund, which is very good to use in summary writing, unfortunately 

they did not use it correctly as many either omitted “en” or wrote “*sauvent” instead of 

“sauvant”. Lack of agreement between subject and adjective was also common and a good 

number of candidates did not use the passe compose correctly, which was an important tense 

to be used in this particular summary.  
 

Candidates have to be careful not to repeat the same main idea or include unnecessary 

information in the summary. Also, as already pointed out in this report, markers look for linking 

words in candidates’ writings such as “d’abord”, “de plus”, “enfin”, etc, but these were often left 

out. 

Task 3: Literature essay (15 marks) 

 

With the exception of a very few candidates, almost all the candidates chose to write about the 

novel Oscar et la Dame rose by Éric-Emmanuel Schmitt, with 60% of the candidates choosing 

question (a).  There were only a few cases where candidates did not indicate clearly the chosen 

title, hence making it easier for examiners to grade the literature essays as regards to 

relevance of ideas presented. 

Overall, the great majority of the candidates showed a good understanding of both the text and 

the title when discussing essay titles (a), (c) and (d). Many were able to discuss and present 

the main themes and thus avoided narrating the story. This naturally helped them earn a very 

good mark in their essay. Many candidates also included a good introduction and conclusion.  

Some candidates however did not completely understand essay title (b). While marks were 

awarded for discussing the importance of Mamie Rose in Oscar’s life, marks were lost for not 

discussing why even Oscar made a difference in Mamie Rose’s life. 

Unfortunately, in a good number of essays marks were lost because candidates included barely 

any, or no quotes at all. Moreover, quoting only a very short phrase without putting it in a 

context and without linking it to the argument is not enough to be awarded marks for including 

quotes. Furthermore, since candidates are expected to refer to the author, his direct/indirect 

presence in the text, and/or his personal or literary background, those who failed to do so lost 

marks as well. 

Task 4: Civilisation (15 marks)  

 

Overall, many candidates performed very well in this section of the exam. Most of the 

candidates who did well in this section also did well in the other sections of the exam while 

those who didn’t do well in this section of the exam did not do well in other parts of the exam. 

The only question which seemed to pose a problem for many candidates was f((ii) where many 

candidates incorrectly answered “la Palme d’Or” instead of le Prix d’Interprétation. 
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The Oral Examination  (25 marks) 

 
Most of the candidates showed that they were familiar as to what is expected from them during 

the oral exam. 

 

Generally speaking, the majority of candidates performed better in the reading part than in the 

speaking part, although examiners found that a good number of candidates were reading last 

letter consonants such as “dans”, which is unacceptable at this level. There were some 

problems with pronunciation, especially when it came to the liaison and verbs ending in –ent 

such as “affirment” / “bannissent” / “perturbent”. Specific words which proved to be a bit 

problematic in Lecture 1 were: “bouteille” was pronounced as *boutelle, the ‘en’ sound was 

often mispronounced in “en France/gens/censé”, the imparfait ending was read letter by letter, 

“eau” and “eux” were pronounced in exactly the same way, and “besoin” was also 

mispronounced. In Lecture 2, the word “saoudiennes” was often mispronounced and the word 

“supporters” was given an English accent.  

 

Most of the candidates showed an understanding of the gist of the reading passages, however 

when it came to answering the two questions about the text, some answered too briefly, at 

times, not even in a complete sentence. When asked to expand their answers, some of them 

weren't able to use their own words and simply read out whole sentences from the reading 

passage. However, compared to last year, this year fewer candidates experienced difficulties 

with these two questions. A number of candidates did not understand the meaning of “quête”. 

Overall, many candidates found it challenging to explain in their own words what a particular 

phrase taken from the passage meant.  

 

 

In the free conversation, all the topics were within the candidates' competence and candidates 

could relate to all the set topics; various candidates opted for the topic related to technology. 

Some prompts had to be provided in order to engage their responses, but overall many showed 

they were able to develop ideas and give good arguments. At times, students were finding it 

hard to find the correct terms to express themselves. On the whole however, the majority did 

well and made use of a varied vocabulary, correct syntax and pronunciation. A small minority 

lacked ideas and found difficulty in exploring more than two ideas. Only a very small minority 

needed to be reminded that they couldn’t read out the notes they had jotted down during 

preparation time as this communication exercise is meant to be interactive.  
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